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Lafcadio Hearn

1850 yılında Yunanistan’ın Lefkada Adası’nda, İrlandalı bir baba ve 
Yunan bir annenin çocuğu olarak dünyaya geldi. Eğitimini İrlanda, 
İngiltere ve Fransa’da tamamladıktan sonra 19 yaşında Amerika Bir-
leşik Devletleri’ne göç etti. Cincinnati ve New Orleans’ta gazetecilik 
yaparak geçirdiği yıllar, onun gözlemci ve öykücü kimliğini şekillen-
dirdi; özellikle toplumun kıyısında kalmışlara, tekinsiz olaylara ve 
folklorik anlatılara duyduğu ilgi bu dönemde perçinlendi. 1890 yılında, 
National Geographic’in bir görevi için Japonya’ya gitti ve bu yolcu-
luk hayatının dönüm noktası oldu. Japon kültürüne öylesine derin bir 
bağ hissetti ki ülkeye yerleşti, Japon bir kadınla evlendi, vatandaşlı-
ğa geçti ve Koizumi Yakumo adını aldı. Hayatının geri kalanını Japon 
halk masallarını, hayalet hikâyelerini ve geleneklerini Batı dünyasına 
aktarmaya adadı. 26 Eylül 1904 tarihinde, Tokyo’daki evinde kalp yet-
mezliği sonucu hayata veda etti. Bazı Çin Hayaletleri, Hearn’ün Ja-
ponya öncesi dönemde Doğu’nun kadim gizemlerine duyduğu derin 
hayranlığın ürünüdür. Eşsiz bir kültür gezgini olarak Hearn’ün eserleri 
birçok dile çevrilmiştir.
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7

ÖNSÖZ

Bu eserin bu kadar kısa olmasına dair en büyük ma-
zeretim, beslendiğim kaynağın yapısı ve tabiatıdır. 
Hikâyeleri yazarken bilhassa tuhaf güzelliğin peşine 
düştüm ve Walter Scott’ın “Essay on Imitations of the 
Ancient Ballad” [Kadim Balad Taklitlerine Dair Bir De-
neme] adlı eserindeki şu çarpıcı gözlemi sürekli zihnim-
de dolandırdım: “Olağanüstü unsurlar her ne kadar in-
sanlığın derinine işlemiş hususi birkaç güçlü duyguya 
hitap etse de, çok bastırıldığı zaman esnekliğini çabu-
cak kaybeden bir yay gibidir.”

Çin edebiyatına aşinalık kazanmak isteyen kimsele-
rin yolunu Julien, Pavie, Rémusat, De Rosny, Schlegel,  
Legge, Hervey-Saint-Denys, Williams, Biot, Giles,  
Wylie, Beal ve birçok sinolog büyük emeklerle açmıştır. 
Çin hikâyelerinin diyarı, keşif ve kılıç hakkıyla bu tür-
den büyük kâşiflere aittir. Yine de bu büyük isimlerin 
ardından, Çin muhayyilesinin engin ve gizemli toprak-
larına giren mütevazı gezgin de orada yetişen bir iki 
muhteşem çiçeği -örneğin kendi kendine parıldayan 
bir hwa-wang, siyah bir nilüfer, birkaç fosforlu gül-  
ilginç gezisinin hatırası olarak heybesine atabilir.

LAFCADIO HEARN
New Orleans, 15 Mart 1886




